
Viktor Fischl a česká exilová kultúrni politika

MARTINA HALAMOVÁ, Ústav bohemistiky Filozofické fakulty Jihočeské univerzity, České Budéjovice

Pŕedkládaný konstmkt se snaží predstaviť zámšr české kultumí exilové reprezentace 
v dobe 2. svetové války v Anglii v souvislosti s pôsobením literáta, redaktora a v nepo
slední rade vedoucího oddelení filmové a kultumí propagandy v informačním odboru 
exilového ministerstva zahraničních vécí v Anglii, Viktora Fischla. Jíž z pramenú bada- 
telské činnosti -  umšlecká a propagační činnosť Viktora Fischla, dobová československá 
exilová periodika (Cechoslovák, The Spirit o f Czechoslovakia, Obzor) a další dobové kul
tumí či politické dokumenty -  je patmé, že pŕedkládaný konstmkt se nesnaží být univer- 
zálním konceptem, je  spíše sondou vytváŕející hypotézu. Výber osobnosti Viktora Fischla 
však není náhodný, neboť jako spisovatel je na jedné strane spolutvňrcem déjin české li
teratúry, na strane druhé je jako propagátor literatúry a umení vôbec tím, kdo muže pre
zentovaný obraz déjin české literatúry ovlivfiovat, neboť žije v dobé a pracuje na pozici, 
v níž je vše, nejen kultura, pojímáno jako politikum.

Viktor Fischl se pro nabídku ministra Jana Masaryka vstoupit do služeb českoslo
venské exilové vlády rozhodí v listopadu 1940, tedy nedlouho po 21. červenci roku 1940, 
kdy byla naše exilová vláda, spolu s prezidentem Edvardem Benešem a exilovou Štátni 
radou, britskou stranou uznána de facto. Uznání československé vlády v Anglii považo
val prezident Beneš za velký úspech diplomatický i mezinárodné politický. Podie jeho 
názoru to „odpovídalo naši zásade o právni kontinuite štátu, neplatnosti Mníchova a jeho 
dúsledkú“.' Koncepce kontinuity byla pro československou exilovou vládu nevyhnutel- 
ná, neboť usilovala o poválečnou obnovu Československa v predmníchovských hrani- 
cích. Proto ji  Edvard Beneš pri jednáních s britskou stranou neustále obhajoval a snažil se 
britskou vládu pŕimét k odmítnutí právni platnosti Mníchovské dohody, a to i treba vlast
ní interpretací britských postoju, jak je patmé z dopisu lordu Halifaxovi ze dne 9. červen- 
ce 1940: „Zvláštni dík náleží vláde Jeho Veličenstva za je jí postup po událostech 15. 
bfezna 1939, kdy kategoricky odmítla uznati obsazení naši zeme a nadále uznávala jak  
československé vyslanectvi v jeho politických a právních výsadách, tak i ostatní legálni 
československé úrady.“1 2 Britská strana se však k této záležitosti stavéla velmi zdrženlivé 
a právni platnosť Mníchovské dohody odmítla až 5. srpna 1942. Československá vláda se 
tak snaží realizovať Benešovu právni koncepci pro válečnou a politickou obnovu 
Československa na fŕancouzské a britské pôde,3 kterou zaštiťuje prvorepublikovými de
mokratickými princípy našeho štátu a jeho hospodárskym rozvojem, což je patrné i z ná- 
sledujících slov pronesených Edvardem Benešem pri jeho pŕednášce nauniverzité v Edin- 
burgu 5. listopadu 1941: „The Czechoslovak Republic was, indeed, one o f  the bes t deve-

1 BENEŠ, Edvard: Paméti. Od Mníchova k  nové valce a k  novému vítézství. Praha : Naše vojsko, 2004, 
s. 163.

2Tamtéž, s. 159.
3 Edvard Beneš uvádí, že ji vypracoval již po 15. bíeznu 1939. (BENEŠ, Edvard: Paméti. Od Mníchova 
k nové válce a k  novému vítézství. Praha : Naše vojsko, 2004, s. 156.)
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loped and healthiest states in Europe after the last war. It was a genuinely democratic 
Republic, rationally progressive, with advanced social legislation, a well-built-up indust
ry and an unusually high degree o f  agricultural development, with complete harmony in 
its social structure. I f  fa te had granted Czechoslovakia a further ten or fifteen years o f  
peace, 1 affirm that we should have succeeded in solving all our problems, without diffi
culties, without any threat to peace, and without European catastrophes. “4 Československá 
exilová vláda vlastné pokračuje ve své predmníchovské politice, kdy Beneš prostŕednic- 
tvím Jana Masaryka Londýn upozorňoval, že Západ by „nemél vyklízeť strední Evropu 
právé díky její strategické poloze.5

Demokratičnost a vyspélost Československé republiky se snaží podporovat i pre
zentovaný obraz naši kultury -  na stránkách českých exilových periodík jsou vyzdviho- 
váni jak Čapek, tak Vančura -  obzvlášté v souvislosti s jeho ilegálni činností a násled
nou popravou. Redaktori se vôbec obrací k „velikánúm“ české kultury, j ako byli napf. 
Jan Ámos Komenský, Antonín Dvorak, Bedŕich Smetana, Jaroslav Hašek, Jaroslav 
Vrchlický či Alois Jirásek, z déjin naši kultury jsou upŕednostňováni i ti, ktefí jsou 
známi i anglickému publiku -  v této souvislosti bychom mohli opét zmĺnit pfedevším 
Jana Ámose Komenského nebo Antonína Dvoŕáka. Obetná byly napŕ. vénovány roz- 
sáhlé články v anglicky psaném českém kulturním časopise The Spirit o f  Czechoslovakia. 
K propagaci Antonína Dvoŕáka v anglickém prostredí se prihlásil pŕedevším Viktor 
Fischl, který jakožto sekretár festivalového výboru spoluorganizoval hudební festival 
ke stému výročí narození Antonína Dvoŕáka. V čele festivalového výboru byl kromé 
anglických dirigentu Adriana Boulta a Malcolma Sargenta i ministr zahraničí Jan 
Masaryk, který festival považoval za dôležité politikum, čemuž nasvédčují i jeho slova 
pronesená po skončení festivalu, kdy Viktoru Fischlovi ŕekl, že si teď Angličané budou 
Čechu právé díky Dvoŕákové hudbe víc vážit: ,JDvofák nebyl žádný politik. (...) Ale 
žádný diplomat nikdy nemohl mluvit za svúj fo lk jasnejší a účinnejší rečí.“6 Takto pojí- 
manému festivalu nasvédčují i články, které Viktor Fischl o Dvoŕákovi a jeho hudbé 
v tomto období napsal. Dvoŕákovu hudbu totiž chápal jako impuls, který nasméroval 
srdce Britu k české otázce.7 Fischlovy interpretace Dvoŕákovy činnosti tak vyzdvihují 
pŕedevším ta fakta, na nichž se môže poukázat na národnostní ideu Dvoŕákovy hudby, 
tedy na uvédoméní si svého češství. Patmé je to napŕ. v jeho knize Antonin Dvorak. His 
Achievement. V ní Viktor Fischl upozorňuje pŕedevším na ty Dvoŕákovy skladby, které 
vznikaly na české či slovanské námety a na libreta českých autorň. Teprve tehdy, ŕíká 
Fischl, když pochopil velikost moderní české hudby reprezentované Bedŕichem 
Smetanou — hluboké ponorení do mysli a tradic českého národa — a osvobodil se od 
némeckých hudebních vzorô -  pŕedevším Wagnera - ,  našel Dvoŕák sám sebe nejenom

4 BENEŠ, Edvard: The War o f 1939. Two addresses o f the Czechoslovak president at the Edinburg and 
Glasgow university 5th and 7th November 1941. Prague : Edvard Beneš Society, Praha 2005, s. 18.

5KVAČEK, Robert: Tčžká mise. In: KLÍČKA, O. -  Lehmannová, Z.: Jan Masaryk. Diplomat, štátnik, 
humanista. Praha : Nadace Jana Masaryka -  Vysoká škola ekonomická v Praze, 1997, s. 66 -  67.

6 FISCHL, Viktor: Hovory s Janem Masarykem. Praha : Mladá fronta, 1991, s. 69.
7 FISCHL, Viktor: Dvoŕák in England. Extracted from the Proceedings o f the Musical Association, Session 

LXVIII. [London], 1941, s. 13.
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jako skladatele, ale i jako Čecha.8 Z ostatních štúdií zarazených do knihy je v této sou- 
vislosti treba zmĺnit štúdii Franka Slowese, v níž byly vyzdviženy národnostní a lidové 
prvky Dvofákovy hudby. Obdobná tendence je patmá i z Fischlova článku Antonín 
Dvoŕák opublikovaného v druhém ročníku časopisu The Spirit o f  Czeehoslovakia, kde 
Dvofáka predstavuj e jako človeka, jehož pomer ke svetu je určován vírou v Boha, vírou 
v lepší politickou budoucnost Čechu, a jako človeka, který véŕí v samostatnost a konti
nuálni existenci našeho národa.9 Na Dvoŕákuv úspech v Anglii a tím i na výrazný odkaz 
naši kultury pro Evropu pak Viktor Fischl upozorňuje v knize Antonín Dvorak. His 
Achievement rozsáhlejším pojednáním o jeho devíti velmi úspéšných koncertních po- 
bytech. Ješté výraznej i je jeho hudební odkaz rozveden v pŕednášce Dvoŕák in England, 
po jejímž záveru angličtí muzikologové dospeli k názoru, že právé Dvoŕákova hudba 
ovlivnila jak anglickou orchestrálni instrumentaci, tak i rytmické rozvržení melodické 
linie.10 11

Londýnský festival ke stému výročí Dvoŕákova narození byl navíc vskutku velko- 
lepou oslavou. Minimálné pro československé publikum v Anglii naplňovala celý rok 
1941. Již na počátku roku o tomto dňležitém výročí informoval čtenáŕe Čechoslováku 
Viktor Fischl v článku Dvoŕákuv rok, ukážky z Dvoŕákových skladeb se objevovaly 
velmi často na programu Československého inštitútu, 31. července se konal velký pro
menádni koncert v Royal Albert Halí s Dvoŕákovými skladbami. Samotný festival trval 
celý mésíc od 30. srpna do 28. záŕí 1941 aprvní událostí, která se v rámci tohoto festi
valu konala, byla Fischlova prednáška -  Dvoŕák in England. Oficiálnš byl festival za- 
hájen 6. záŕí koncertem Londýnského filharmonického orchestru v Royal Albert Halí za 
účasti prezidenta republiky Edvarda Beneše." Slávnostní shromáždéní na paméť stého 
výročí se konalo 8. záŕí, v den Dvoŕákova narození, v Československém inštitútu, na 
kterém promluvil ministr Juraj Slávik, a po slavnostním shromáždéní byla otevŕena 
výstava vztahující se k životu a tvorbe Antonína Dvoŕáka.12 K oslavám se pridalo i vy- 
sílání BBC tzv. Dvoŕákovým týdnem v britském rozhlase, 8. záŕí vysílalo rozhlasovou 
hru Antonín Dvoŕák, kterou napsal Josef Schrich za spolupráce Viktora Fischla, a poté 
následoval projev Jana Masaryka o významu Dvoŕákových osláv ve Velké Británii.13

Léto a podzim roku 1941 se ale nesly i v duchu odkazu Jana Nerudy. Dne 22. srpna 
si Čechoslováci v Anglii pripomínali padesát let od básnikova úmrtí. K této príležitosti 
Viktor Fischl sestavil výbor z Nerudova díla nazvaný Jan Neruda. Básnik vzdoru a víry.

"FISCHL, Viktor: The life o f Antonin Dvorak. In: FISCHL, Viktor: Antonin Dvorak. His Achievement. 
London : Lindsay Drummond, 1943, s. 15.

9 FISCHL, Viktor: Antonín Dvofák. In: The Spirit o f  Czechoslovakia, roč. II, 1941, č. 8, s. 4, 7.
10 FISCHL, Viktor: Dvoŕák in England. Extracted from the Proceedings o f the Musical Association, Session 

LXVIII. [London], 1941, s. 1 4 -  17.
11 Program byl zahájen britskou a československou hymnou a poté následovaly Dvofákovy Symfonické 

variace, houslový koncert a moli, Symfónie č. 2 d moll a Slovanské tance. Viz Dvoŕákuv festival. 
Program osláv stého výročí narozenin Antonína Dvofáka. In: Čechoslovák, nezávislý týdcník, roč. III, 
1941, č. 35; Zahájení Dvoŕákova festivalu. In: Čechoslovák, nezávislý týdcník, roč. III, 1941, č. 37.

12 Dvoŕákuv festival. Program osláv stého výročí narozenin Antonína Dvoŕáka. In: Čechoslovák, nezávislý 
týdeník, roč. III, 1941, č. 35.

13 Dvoŕákuv týden v britském rozhlase. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. Ill, 1941, č. 36.
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Text vyšel v srpnu 1941 jako první svazek literárni edice Čechoslováka.14 Výbor 
Nerudových básních je skutečnš výbšrem pouze téch textu, které odpovídaly dobové 
politické situaci našeho národa a které nejvíce odpovídaly Fischlovu záméru pŕedstavit 
Nerudu jako básnika „obrodné vúdcovského“, čemuž napovídá i zvolený podtitul 
Nerudova výboru.15 Verše byly vybrány ze sbírky Knihy veršu (napŕ. Z času zaživa po- 
hŕbených, České verše, Poslání na Slovensko, Na peštské kalvárii), dále pak z Písní kos- 
mických (Vlast svou máš nade vše milovat, Vzhúru již hlavu, národe), čtyíi básne pochá- 
zely ze sbírky Balady a romance (Balada česká, Romance o Karlu IV., Romance o jaré 
1848, Balada o duši Karla Borovského), závér výboru pak tvorí básne ze Zpévupátečních 
(Moje barva červená a bílá, Matka sedmibolestná, Ecce homo, Za srdcem!, Láska, Ve lví 
stope, Jen dál!). Tyto Nerudovy verše mají podie Fischlových slov z pŕedmluvy ke knize 
probouzet stejné jako za Nerudova života národ z letargie. Proto ve výboru nenalezneme 
žádnou báseň ze Hŕbitovního kvítí či z Prostých motívu a také proto Fischl zdurazňuje, že 
velikost Nerudova tkví v tom, že prerasti spŕíznénost s nemeckým básníkem Heinrichem 
Heinem. Viktor Fischl se tak ve své interpretaci Jana Nerudy dopouští, stejné jako pri 
interpretaci odkazu Antonína Dvofáka, jistého posunu ve prospéch aktuálních národních 
idejí, neboť i v píedmluvé k výboru hovorí o sméŕování celého Nerudova díla k posilová- 
ní národního vedomí. V Nemdové tvorbé-již od jejího samého počátku- vidí pronárod- 
ní program.

Obdobné pristupuje i k hodnocení díla Aloise Jiráska, vychovatele národa s vyso
kým morálním kreditem,16 Jaroslava Haška, jehož válka proménila v odpovédného spiso- 
vatele a humoristu velkého formátu17 a napŕ. i z Fischlova nekrológu za Jiŕího Langra 
zaznívá víra v nezadržitelnou silu človéka, která ho musí vyvést z téžkého svéta násilí.18

Z výše uvedené analýzy je patmá jistá disproporce mezi politickými projevy, doku
menty či prohlášeními, v nichž se českoslovenští štátnici obracejí k odkazu prvé republi
ky, a kultumí sférou víceméne se obracející k literámím a uméleckým vzorňm druhé po
loviny 19. století, z jejichž odkazuje vyzdvihována národnostní idea vycházející z národ
né obrozenecké tradice pretransformované do odkazu Palackého koncepce českých dé- 
jin.19 Pŕestože je tato koncepce v uméleckém svété již pul století mrtvá a i pŕedtím je  
možno její aktuálnost vňči dobovým politickým událostem zpochybňovat,20 znovu se čes
ká literatúra k této tradici prihlási nejen v exilu, jak jsme si ukázali na Fischlové propaga- 
ci kultury, ale i v domáci literárni tvorbé -  mužeme jmenovat napŕ. Halasovu sbírku Naše 
pani Božena Nšmcová (1940), Seifertuv Véjíŕ Boženy Némcové (1940) či Horuv Domov 
(1938). Duvodem prihlásení se k národnostní či národné obrozenecké ideji 19. století je

14 Viz Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. III, 1941, č. 34, anonce knihy.
15 FISCHL, Viktor (od.): Jan Neruda. Básnik vzdoru a víry. Londýn : Čechoslovák, 1941.
16 FISCHL, Viktor: K 90. výročí narozenin Aloise Jiráska. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. III, 

1941, č. 33.
17F. S.: Jaroslav Hašek. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. V, 1943, č. 15.
18FISCHL, Viktor: Jiŕí Langer. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. V, 1943, č. 14.
19 JIROUSEK, Bohumil: Jaroslav Goll. Role historika v české společnosti. České Budéjovice : Jihočeská 

univerzita v Českých Budejovicích, 2006.
20 Palackého koncepcí déjin byl však výrazne ovlivnén T. G. Masaryk ve své filosofii dšjin, což její oficiál

ni vliv udržovalo v dobovém diskursu i po celou dobu první republiky.
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zrejmé nasnadë. Česká kultura se obrací do minulosti, neboť v ni chce hledat opodstatnë- 
ní nejen pro další existenci kultury, ale vúbec pro další existenci českého národa. Principy 
umeleckých smërû prvních triceti let 20. století se však pro tento zàmër nezdaj! být nej- 
pŕíhodnéjší. Moderna totiž vnesla do české literatúry 20. století princíp individuality 
a výlučnosti umëni, který stojí v opozici vúči štátotvorným snahám nejen politiku, ale 
i samotných umëlcû. Literatúra či umení a pŕedevším národ potrebuj í v okamžiku ohro- 
žení štátotvornou ideu, kterou generace druhé svëtové války vidí, patrnë i díky vlivu filo- 
sofie dëjin T. G. Masaryka, v Palackého koncepci českých dëjin.21 V dobových exilových 
periodikách byla politická situace našeho národa prirovnávána k postavení Čechú v rám
ci habsburské monarchie po bëlohorské porážce, kdy také vzrustala úloha kultumí emi- 
grace.22 Umëlci si ale uvčdomují, že žádný náš neprítel doposud nebyl tak silný, brutálni 
a systematický, jako byli nëmecti nacisté, jejichž zàmërem bylo z českého národa vytvo- 
ŕit kultumë primitívni a podradnou masu bez politických práv,23 a proto vyzývají ke spo- 
lečnému duchovnímu boji a hledají v naši minulosti vzory, které tuto duchovní záštitu 
nabízejí.

Vztahem umëlecké činnosti a propagandy se v roce 1941 zabýval XVII. mezinárod- 
ní kongres PEN klubu, který se konal ve dnech 10. -  13. záŕí v Londýné. Viktor Fischl ho 
z tohoto dúvodu považoval za „asi nejdúležitčjši kongres v histórii PEN klubu vúbec“,24 
V časopise The spirit o f Czechoslovakia bylo pri této príležitosti v srpnu 1941 vydáno 
prohlášení československého exilového PEN klubu, který společné s Františkem Langrem, 
Josefem Kodíčkem a Juliem Firtem Viktor Fischl na podzim roku 1940 spoluzakládal, 
začínající slovy: ,fŕestože mezinárodni PEN klub nikdy nebyl politickou organizací’ ani 
spisovatel nemúže žít mimo čas a prostor, nemúže být lhostejný k  událostem okolo sebe; 
naopak máji hluboký vliv na jeho vlastní osud a v dúsledku toho i na literárni práci. (...) 
Proto PEN kluby považují za svoje právo a svoji povinnost protestovat proti potírání 
osobní, politické a kultumí svobody. (...) Československý PEN klub (...) očekává, že tento 
kongres zverejní dúrazný protest proti iniciátorum této války. (...) Jsme pŕíslušníky náro
da, ve kterém spisovatel predstavuje živoucí vedomí, jsme pŕíslušníky národa, ve kterém 
spisovatelé už vicekrát nešli štandardu kultumí účasti — aktivní účasti — v politickém ži
vote naši zeme,“25 Podobné vyznëlo i provolání prezidenta Beneše, čestného člena česko
slovenského PEN klubu, i článek Františka Langra, pŕedsedy československého PEN 
klubu, v tomtéž čísle časopisu The Spirit o f Czechoslovakia,26 XVII. mezinárodni kongres

21 Pripomeňme vydávání Zapovy Čcsko-Moravskc kroniky či Charvátova editování Palackého spisu na 
počátku okupace území Cech a Moravy do okamžiku zásahu protektorátní cenzúry. Viz blfžc JIROUŠEK, 
Bohumil: Zapova Česko-Moravská kronika a koncepce českých dčjin. In: Estetika, roč. 18, 2002, 
č. 2 - 4 ,  s. 4 1 8 -4 3 5 .

22 Viz MUCHA, Jiff: Culture in Emigration. In: The Spirit o f  Czechoslovakia, roč. II, 1941, č. 8, s. 8.
23 Viz WINTER, Gustav: Culture in Czechoslovakia to-day. In: The Spirit o f  Czechoslovakia, roč. II, 1941, 

č. 8, s. 5.
24 FISCHL, Viktor: Setkání Praha : Martin, 1994, s. 62.
25 Declaration of the Czechoslovak P. E. N. Club. In: The Spirit o f  Czechoslovakia, roč. II, 1941, č. 8, s. 2. 
“ Obdobne vyznela i manifestace československého PEN klubu 19. 2. 1941 za účasti prezidenta Beneše,

H. G. Wellse či Jana Masaryka (Manifestace čs. Pcnklubu. In: Cechoslovák, nezávislý týdeník, roč. III, 
1941, č. 9).
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PEN klubu se ke službe míru a národu samozrejmé prihlásil a pfispšl též konstatováním, 
že ono obtížné rozeznání hranice, kde končí umélecká tvorba a kde začína propaganda, 
musí být pŕenecháno uméleckému svédomí každého spisovatele.27

Také Viktor Fischl se ve své exilové umélecké tvorbe vyjadruje k aktuálním politic
kým otázkam a pohybuje se tak na hranici umelecké činnosti a propagandy. Jeho ideový 
pohled na uméní se projevil pŕedevším po vypálení Lidic (10. 6. 1942), nejprve v okamži
té reakci na zprávy z domova, v básni Mrtvá ves, kterou v anglickém prekladu L. Leea 
odvysílala i BBC. Báseň byla čtena i pri manifestaci Czechoslovak-British Friendschip 
Clubu uspoŕádané k prvnímu výročí Lidic a Ležákíi,28 29 po níž byla schválená rezoluce 
zdňrazňující, že jména Lidic a Ležáku se stala symbolem boje československého národa 
proti nčmeckým otrokáŕum. Opčt se tak literatúra vlastne stává politikem. Politikem se 
ale stalo i samotné vypálení Lidic: A tentát na Heydricha a Lidice, které následovaly,“ 
vzpomíná Viktor Fischl, ,^ménily celý pohled na Nemce. Pro Angličany predstavovalo 
jejich barbarství neuvéŕitelný šok — návrat stredoveku. Angličané videli ve vyhlazeni 
Lidic zlom ve vedení války. (...) Tehdy se totiž j  ešte nevedelo, čo nacisti délaji Zidúm 
v koncentračnlch táborech. Pro to púsobily Lidice tak hruzné. (...) úcta k Čechum v té 
dobé v Londýne pŕes noc nepŕedstavitelné stoupla. My jsme tehdy byli uprostred diskiísi
0 uznání československé exilové vlády a byla to jednání nesmírné téžká. Já nemám sice 
dúkazy o tom, že Angličané se rozhodli na základe tohoto vývoje uznat naši londýnskou 
vládu, ale není nejmenší pochyby o tom, že to pomohlo“'P  Lidice, Stalingrad a ve Velké 
Británii vybombardované mésto Coventry se tak pro Evropu stály symbolem nejvčtší 
válečné devastace. Po lidické tragédii pak Viktor Fischl sestavil knihu Lidice. A Tribute 
by Members o f  the International P.E.N. vydanou v Londýnč v roce 1944, kam prispeli 
členové Mezinárodního PEN klubu z celého sveta, napi. Harold Nicolson, C. Day Lewise, 
Herbert George Wells, Thomas Mann ad. K osudu Lidických se Viktor Fischl pfilásil
1 v šestatŕicet minutovém britském filmu The Silení Village, když společnosti Crown Film 
Unit nabi dl ke zpracování svňj základní skript, jehož se ujal režisér Humphrey Jennings 
a společnč se tak rozhodli oživitpfíbčh Lidic v prostredí Walesu.30 Britský film je vlastné 
také pŕíkladem premyslené propagace, což dokládá i fakt, že film vznikl ve spolupráci 
britského Ministry of Information a filmového oddélení československého ministerstva

27Londýnsky sjezd Pen-klubu. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. III, 1941, č. 38.
28 J. H.: Víra do budoucna. Manifestace k 1. výročí Lidic a Ležákú. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. 

V, 1943, č. 27.
29 EMINGEROVÁ, Dana: Dva životy. Praha : G plus G, 2002, s. 48 — 49. Československá exilová vláda 

byla de facto uznána 21. 7. 1940, de iure 18. 7. 1941. Viktor Fischl tedy patme mluv! o deklarované 
dištanci Velké Británie od Mnichovské dohody z 5. srpna 1942, kdy se Velká Británie prohlásila za zba
venou ,jakýchkoliv závazkú“ z dohody vyplývajících.

30 Všechny filmové role ztvámili obyvatelé wclšské vesnice Cwmgiedd. Fischl byl prý pŕekvapen, jak rých
le vesničané zámer jejich projektu pochopili a jak skutečne príbeh nacisty pronásledované vesnice žili. 
Déj se odehrával po atentátu na Heydricha, vesničané dostali ultimátum pro vydání sabotérú. Protože 
nepodlehli nátlaku, Nemci postŕíleli muže, ktcŕí pred popravou na protest zpívají welšsky, jejich deti jsou 
odvážení z vesnice a tragédie je zakončená vypálením vesnice. Role nemeckých vojákú ve filmu nahra
dila zvuková nahrávka a nacistické symboly. Viz VAUGHAN, Dávid: Príbeh dvou vesnice: Lidice 
-  Cwmgiedd. Intemetové stránky http://archiv.radio.cz/cesky/lidice.phtml.
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zahraničních vecí -  ministri Jan Masaryk a Hubert Ripka se pak o filmu vyslovili s vel- 
kým uspokojením.31

Vétšinu exilové básnické tvorby Viktora Fischla však nemúžeme pojímat jako tvor
bu propagandistickou, byť se vyjadruje ke konkrétním politickým událostem—jako napi. 
v Evropských žalmech (1941) či Lyrickém zápisníku (1946), kde se objevují básné reflek- 
tující smrt Vladislava Vančury, vpád nacistického vojska do Polska v roce 1939, bombar- 
dování Londýna, porážku Francie v roce 1940. Pokračuje v nich totiž linie intímni lyriky 
prvních Fischlových sbirek, v nichž se lyrický subjekt „s bolestnou nehou zahledén /  do 
kruté krásnych očí svéta“32 33 snaží nalézt vlastní, pravdivou životní cestu, tentokrát však 
v roli osamoceného emigranta, který zažívá hrúzu z neznámé budoucnosti. Jeho vykoŕe- 
nénost je zdúrazňována i ztrátou návaznosti na české tradice. Ve zmiňovaných sbírkách 
se projevuje radost ze záchrany života, zároveň ale i pocit osobní viny za to, že na rozdíl 
od miliónu lidí je mluvčí v bezpečí. Intímni lyrikou jsou prosyceny i verše Anglických 
sonetu (1946). Zretelná je zde predevším touha po návratu do starých času, návratu k tra- 
dici a minulosti národa. Snad také proto sbírka začíná sonety na staré veci, starý strom, 
starou pani a pod. Návrat k tradici se mu projevuje i v narážkách na radu uméleckých 
textu — napŕ. na Odysseúv pŕíbéh a antické mýty, na Bibli -  príbeh o marnotratném syno
vi, na Poeova Havrana či na Hlaváčkovu Mstivou kantilénu. Zdá se, že touha po tradici 
souznívá i se zvolenou klasickou formou sonetu. Estetičnost jeho veršu ocenil i Václav 
Cemý ve štúdii Česká beletrie emigrační, v níž jeho texty považuje za nejlepší lyrický 
výkon naši válečné emigrace. Souhlasím s názorem Václava Cerného, že šťastnejší“ je 
Fischl „v intimní, zjihlé a ztichlé, pokorné a tesklivé note osobnich citových dojmu“ než 
v „ethisující retorice,“33 ke které bych však na rozdíl od Václava Cerného priradila i bá
seň Mrtvá ves.

Dobová politická situace pochopitelné vedia umélce jak v emigraci, tak na domáci 
pude k nutnosti vyjadŕovat se k otázce budoucí Evropy a politicky se ve svém umení an
gažovať V takovém okamžiku se v uméní prirazené zvyšuje podíl formativní funkce 
a pro každé umelecké dílo je pak velmi obtížné uchránit svoji funkci estetickou. U Fischla 
bývá apelativnost textu zdúrazňována úderným trochejským spádem verše či využíváním 
litanické metódy. Múžeme však ŕíci, že právé Fischlova básnická tvorba se snažila spolu 
s konkrétními poetologickými principy svoji apelativnost mímit zasazením do prostom 
všednodenního života nebo prožitku -  a to i v básni Mrtvá ves, kde je obraz lidické tragé
die dán do protikladu motívu cesty do práce, pečení chleba, praní prádla, zaplétání copú 
dceŕi apod. Viktor Fischl navíc obohatil českou literárni produkci i o zajímavý pohled 
nucené emigrace ve válečném období.

Jestliže ve své literárni produkci Viktor Fischl naplňuje odkaz esteticko-umélecký, 
v oblasti propagace české kultury souznívá s prohlášením českých umélcú pŕipojujících 
se k XVII. mezinárodnímu sjezdu PEN klubu, v némž se volá po boji za národ a mír pro- 
stfednictvím umení, což dokazují i jeho interpretace Dvofáka, Nemdy či dalších umélcú,

31 Britský film o Lidicích. In: Čechoslovák, nezávislý týdeník, roč. V, 1943, č. 22; VAUGHAN, Dávid:
Príbeh dvou vesnice: Lidice -  Cwmgiedd, intemetové stránky http://archiv.radio.cz/cesky/lidice.phtml.

32 FISCHL, Viktor: Jaro (báseň Na skalách). Praha : Lis knihomiluv, 1933.
33ČERNY, Václav: Česká beletrie emigrační. In: Kritický mésíčnik, roč. VIII, 1947, s. 13.
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a podporuje tak ideje československé politické emigrace, pŕedevším ideu svébytnosti 
a nezpochybnitelnosti existence našeho národa a ideu právni kontinuity československé
ho štátu.
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